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  انگلس و ادبيات فارسیانگلس و ادبيات فارسی
  )نامه ای از انگلس به مارکس(

   

از فرصѧت   . چند هفته ایست که در پهنه ای ادبيات و هنر مشرق زمين غѧرق شѧده ام                

آنچه تاکنون مانع شده است تѧا بѧه     . استفاده کرده و به آموختن زبان فارسی پرداخته ام        

ن های سامی اسѧت و از   زبابهآموختن زبان عربی بپردازم، از یک سو نفرت ذاتی من          

 ریشه کѧه در     سوی دیگر وسعت غيرقابل توصيف این زبان دشوار با حدود چهار هزار           

  .دو تا سه هزار سال شکل گرفته

 کѧه   اگر الفبای عربی نبѧود    . برعکس، زبان فارسی، زبانی است بسيار آسان و راحت        

لمѧه هѧا   هميشه پنج، شش حرف تقریبѧاً یѧک صѧدا تلفѧظ مѧی شѧوند و اعѧراب نيѧز روی ک                    

گذاشته نمی شود که دشواری هایی در خواندن و نوشتن به وجود می آورد با این حال                 

ایѧѧن هѧѧم بѧѧه دليѧѧل .  سѧѧاعت دسѧѧتور زبѧѧان فارسѧѧی را فѧѧرا بگيѧѧرم٤٨قѧѧول مѧѧی دهѧѧم کѧѧه در 

او خيلی مایل اسѧت کѧه بѧا مѧن بѧه رقابѧت برخيѧزد،        اگر  . ١(Pieper)» پيپر«لجبازی با   

را کѧѧه بѧѧرای فراگيѧѧری زبѧѧان فارسѧѧی درنظѧѧر گرفتѧѧه ام    زمѧѧانی . ایѧѧن گѧѧوی و ایѧѧن ميѧѧدان  

حداکثر سه هفته است، حال اگر آقای پيپر توانست در دو ماه این زبѧان را بهتѧر از مѧن                     

  . زمينه ی فراگيری زبان از من به مراتب بهتر استدریاد بگيرد اذهان می کنم که او 

انѧѧد زیѧѧرا اگѧѧر    بسѧѧيار متأسѧѧفم کѧѧه فارسѧѧی نمѧѧی د   (Weitling)٢» وایتلينѧѧگ«بѧѧرای 

. »آن زبان جهانی را که در آرزو داشته، بيابѧد         «شت می توانست    آشنایی با این زبان دا    

                                                 
 -، زبان شناس و روزنامه نگار، عضѧو اتحادیѧه کمونيسѧت هѧا      )١٨٢٦متولد  ( ویلهلم پيپر    -١

  .جزو مهاجرینی که در لندن زندگی می کرد
د، پس از آشنایی بѧا مѧارکس و انگلѧس     در آغاز شاگرد نجار بو    ) ١٨٠٨( ویلهلم وایتلينگ    -٢

او در آرزوی یѧѧک .  بѧѧه آمریکѧѧا مهѧѧاجرت کѧѧرد١٨٤٩از کمونيسѧت هѧѧای افراطѧѧی شѧѧد و در سѧѧال  
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به عقيده ی من فارسی تنها زبانی است که در آن مفعول بی واسطه و با واسطه وجود       

  .ندارد

 امѧا  -در ضمن، حافظ پير خرابѧاتی را بѧه زبѧان اصѧلی خوانѧدن، لѧذتی دارد کѧه مپѧرس              

، بѧا عشѧق وافѧری کلمѧات زشѧت و رکيѧک را در اشѧعار حѧافظ بکѧار                   »جѧونز سر ویليام   «

 Commentaräsبѧرده اسѧت و همѧان اراجيѧف را بѧه عنѧوان مثѧال و شѧاهد در کتѧاب          

Poesis Asiaticae   ،تѧه     نقل کرده و به شعر یونانی در آورده اسѧت کѧب اینجاسѧجال

بѧان لاتѧين، مѧاوراء وقاحѧت و پѧر از سѧخنان زشѧت و        او ترجمه ی همان کتابش را بѧه ز     

بѧدون شѧک جلѧد دوم از مجموعѧه          . رکيک خوانѧده و رعایѧت نکѧردن عفѧت کѧلام دانسѧته             

اما بخش . آثار جونز درباره ی اشعار عاشقانه برای تو بسيار سرگرم کننده خواهد بود

 . ادبيات فارس به لعنت ابليس هم نمی ارزد

 

  ١٨٥٣ ژوئن ٦بخشی از نامه به مارکس، 
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زبان جهانی بود و برای این منظور زبѧان آلمѧانی را پيشѧنهاد کѧرده بѧود، منتهѧا بѧا حѧذف مفعѧول                

  .باواسطه و بی واسطه


